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1 Koi eidov 611" fivoiEev 10 Apviov piav €k
v Enta Zepoayidmv.

Kai fikovca £vog ék tav Tecodpav Zhmv
Aéyovtog oc vl Bpovtilg:  "Epyov.
2Kaigidov. Kaiidov. “Immog Aevkdc. Kai
0 kabnpevog €n” adTov Exmv TOEOoV.

Kai £€660n avtd otépavog.

Kai €éEfAOev vik®v kol tva viknon.

3 Kai 8te fivoiev Ty devtépay cepoyida’,
fiKkovoa Tod devTéPov MOV

Aéyovtog: "Epyov.

4 Kai EfiA0ev 8Alog Ttmog Toppdc.

Koi 1@ xafnpéve én’ avtov £600n adtd
MaPeiv v Eipfvny éx tiig Mg ? tva
AoV 6QaEmav?.

Kai 666m avtd péyonpa peyoan.

SKai 8t fijvoi&e v oppayido thv tpitnyv,
fikovoa tod Tpitov {dov Aéyovtog: "Epyov.
Kai eidov. Koiidov. inmog uéhog kai 6
KaOnuevog €n” avtov Exev Luyov &v i) yepl
avToD.

¢ Kai fixovca ° @oviy &v uécm tdv
1e660p0V (OOV Aéyovoav:

Xoivi§ oitov dnvapiov.

Koi tpeig yoivikeg kpOfic® dnvapiov: koi 1o
Elouov Kod TOV oivov pr| ad1knomng.

5

TKai 8t fjvoiev v oepoyida Vv TeTapTnYV,
fiKovsa POV 10D TETEAPTOV ZMOV
Aéyovtog: "Epyov.

! f35 has 6tihere. The NU has dre.

2 f35 has v dgvtépav cepayida here.
TV 0PPOYIOo. THY OEVTEPOLY.

3 f35 does not include the word kol here.
includes it.

4 f35 has c@a&wotv (an aorist, subjunctive verb) here.
The NU has opacovorv (a future indicative verb).

5 35 does not include the word ¢ here. The NU
includes it.

6 35 has kp19i|g here.

The NU has

The NU

The NU has xpi6dv.
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REVELATION TO JOHN 6
NLET

THE LITTLE LAMB OPENS THE FIRST SEAL

1And, | saw that” the Little Lamb opened one from among the
Seven Seals.

And, | heard one from among the Four Living Beings, saying,
as with a sound of thunder, “Come!”

2 And, | looked. And, look! A horse — a white one!
the one who was sitting upon it, having a bow!

And, a crown was given to him.

And, he went out — one who was conquering — and in order
that he might conquer.

THE LITTLE LAMB OPENS THE SECOND SEAL

3 And, when He opened the second seal®, | heard the second

Living Being, saying, “Come!”

And,

4 And, another horse — a flame-colored one — went out!

And, to the one who was sitting upon him it was given to him
that he take the Peace from the Earth, ° in order that they might
slaughter’ one another.

And, a dirk’" — a big one — was given to him!

THE LITTLE LAMB OPENS THE THIRD SEAL

5 And, when He opened the seal — namely, the third one, |
heard the third Living Being, saying, “Come!”

And, | looked. And, look! A horse — a black one — and the
one who was sitting upon him, having a balance in the hand that
was his.

6 And, | heard " a sound in midst of the four Living Beings,
saying,
> “A choenix”® of wheat for a denarius’¥” and,
> “Three choenix of barleycorn’ for a denarius!” and,

» “DO NOT harm the olive oil and the wine!”
THE LITTLE LAMB OPENS THE FOURTH SEAL

7 And, when He opened the seal — that is, the fourth one, |
heard a sound from the fourth Living Being, saying, “Come!”

14|”

7 f35 has ‘that’ here.
8 35 has ‘the second seal’ here.
9 35 does not include the word ‘and’ or ‘also’ here.
10 £35 has ‘might slaughter’ (an aorist, subjunctive verb) here.
‘shall slaughter’ (an future indicative verb).

1 ‘dirk’ — a long, straight bladed dagger.

12 35 does not include the word ‘as’ here. The NU includes it.
13 ‘choenix’ — a transliteration of the Greek word Xoivi&’, meaning ‘a dry
measure of one man’s daily allowance of a grain, either wheat or barley’ Here
it must refer only to wheat.

4 ‘denarius’ — a common man’s daily wage.

5 f35 has ‘barleycorn’ (singular) here. The NU has ‘barleycorns’ (plural).

The NU has ‘when’.

The NU has ‘the seal the second’.

The NU includes it.
The NU has



8Koietdov. Koiidod. inmog yAopoc.

Kai 6 kabfpevog Emdvom avtod.  Svopo anTd
® ®avaroc.

Koi 6 Adng axorov0er’” pet’ adtod.

Koi £560n avt®’® éEovaia émi 1o tétaptov
TG Y1|G, AmoKTEIival

&V pouoaiq kot

&V AU® Kol

&v Bavato kol

V7O TV Onpiov g I'c.

?Kai 8te fjvorkev v mépmtny cepayido,
gidov vokdTm Tod BuctacTnpiov TAC Yuydg
T@V avOporov’® 10V dopoayuévov S TOV
Aoyov 100 B¢god Kai dud v Maptupiov Tod
Apviov? fiv giyov.

WK ai Ekpatov eovij peydin Aéyovies: "Ewg
note, 0 Aeondtng 0 Ayrog kai AAnOwog; Ov
Kpivelg kol 8kdIKelc 1O oipo NUAY &k TV
Katowovvtov &ni thc ['g;

MK ai 860m antoic £kGoT® 6TOAT AEVKT.
Koai 8ppé0n avtoic iva avamadeovrar®’ £t
wovov %, Eng 00? minpoddov? kol ol
oLVOOVAOL ODTMV Kol Ol AOEAPOT ADTAV Ol
uélovteg dmoktévesOar®® G¢ kai ool

6 35 does not include the definite article ¢ here. The
NU includes it.

7 £35 has dxolo00el (a present tense verb) here. The
NU has rjkolodBe1 (an imperfect verb).

'8 f35 has avt®d (a singular personal pronoun) here.
The NU has avroic (a plural personal pronoun).

9 35 includes the genetive noun phrase t®v
avBponwv here. The NU excludes it.

20 £35 includes the genetive noun phrase t0d Apviov
here. The NU excludes it.

21 35 has dvarnavcwmviol (an aorist, subjunctive verb)
here. The NU has dvarovdoovrai (a future indicative
verb).

22 f35 does not include the adjective uixpov here. The
NU includes it.

23 f35 includes the relative pronoun od here.
excludes it.

24 f35 has TAnpwo®owv (an aorist, subjunctive verb)
here. The NU has minpoddov (a passive subjunctive
verb).

25 f35 has the spelling dmoxtévesOot here.
has drokrévveoOal.

The NU

The NU
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8 And, | saw. And, look!
one!

And, there was the one who was sitting on the upper side of it.
And, there was a name for him — 26 “Death”.

And, the Hades? is following along®® with him.

And, authority was given to him? over the fourth part of the
Earth to Kill
» with a large, broad sword, and
> with famine, and
» with death penalty, and
» because of the wild animals of the Earth.

THE LITTLE LAMB OPENS THE FIFTH SEAL

9 And, when He opened the fifth seal, below the Altar | saw
the psyches® of the people®” — namely, the ones who had
been lastingly slaughtered on account of the Word of the God
and on account of the Testimony of the Lamb*? to which they
were holding on.

10 And, they shouted out with a great sound, saying, “Until
when, the Absolute Ruler, the Holy One, and the Genuine One?
Are you not distinquishing and avenging the blood that is ours
from among the ones who are dwelling upon the Earth?”

11 And, a white garment was given to each of them.

And, they were told that they should rest*® yet for a period of
time 34, until which® period of time ends, that also the number
of the fellow-slaves that are theirs and the brothers that are
theirs — the ones who are about to be killed, as also they, for
their part, were — might fill up*®.

A horse — that is, a ghastly green

26 35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.
27 ‘Hades’ — a transliteration of the Greek word ‘0dnGg’, meaning ‘the place
where the souls and/or spirits of people who have died go’.
28 f35 has ‘is following along’ (a present tense verb) here.
following along’ (an imperfect verb).

29 f35 has ‘to him’ (a singular personal pronoun) here.
(a plural personal pronoun).

30 ‘psyches’ — a transliteration of the Greek word “Wyvy0c’, meaning ‘the
immaterial part of a person’s being which thinks, feels, and decides.’.

31 f35 includes the genetive noun phrase translated as ‘of the people’ here.
The NU excludes it.

32 f35 includes the genetive noun phrase translated as ‘of the Lamb’ here.

The NU excludes it.

33 f35 has ‘they should rest’ (an aorist, subjunctive verb) here. The NU has
‘they shall rest’ (a future indicative verb).

34 f35 does not include the adjective that would be translated as ‘that is, a little
here. The NU includes it.

35 f35 includes the relative pronoun ‘which’ here.
36 f35 has ‘might fill up’ (an aorist, subjunctive verb) here.
‘might be filled up’ (a passive subjunctive verb).

The NU has ‘was

The NU has ‘to them’

The NU excludes it.
The NU has has



12K oi £1d0v kai®” &te fvoiev TV oppayida
TNV EKTNV.

Kol cetopog péyag éyéveto.

Kai 6 "HMog pélag £yéveto®® m¢ odkkog
Tpiyvoc.

Koit Zedjvn %0 éyéveto g aipa,

13 Kai ol Actépeg 0D Ovpovod Emesov? ic

9

myv [y, g okt dAier Tovg OAHVOOLG
avThic VO peyddov dvépov?’ celopévn,

4 Kai 6 Odpavog meympicdn og Pipriov
EMOOOUEVOV.

Kai mtav 6pog kai vijoog €k TV TOT®V adTAV
gxwvnonoay.

BKai

ot Bactrels thg I'g kai

ol LeyloTiveg Kol

ot yMapyot kai

ot mAovG10t Kai

ot ioyvpol kol

TG 00VAOG Kol

nic*? élevbepog

Ekpuyov E0VTOVG €ig Td oTAota Kol €ig TOG
TETPOG TOV OPEWV*

16 Kai Aéyovotv toig Spectv kai Taig
nétpog [Méoete €0’ Nuag.  Kai kpdyorte
nuog and Iposwmov 100 Kabnuévov éni tod
Opodvov Kai ard thig Opyfig Tod

Apviov. 17Ot fA0ev 1 Huépa 1y peydin tic
Opyfic avtod®.  Kaoi tic dhvarar otadijvor;

37 £35 includes the word kai here. The NU excludes it.

38 f35 has the word order pélag éyéveto here.  The NU
has éyévero pélog.

39 f35 does not include the adjective 6in here. The NU
includes it.

40 f35 has the spelling énecov here. The NU has

Ereoay.

41 f35 has the word order peydlov avépov here.  The
NU has dvéuov ueydl.ov.

42 f35 includes the adjective nag here. The NU omits it.
43 f35 has Abtod here. The NU has Avtév.
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THE LITTLE LAMB OPENS THE SIXTH SEAL
12 And, | saw also* when He opened the seal — that is, the
sixth one.
And, an earthquake — that is, a GREAT one — came about.
And, the Sun became DARK, as goat-hair sackcloth.

And, the Moon #° became as blood.
13 And, the Stars of the Heaven fell in relation to the Earth, as
a fig tree casts the sterile summer fruit from it while being
shakened by a great wind“.
14 And, the Heaven was separated from the Earth as a scroll
being rolled up.
And, from the place that was its every mountain and island
was set in motion.
15 And,
the kings of the Earth, and
the great men, and
the commanders of a thousand, and
the wealthy ones, and
the strong ones, and
all slaves, and
all*” free ones
hid themselves in caverns and in the rocks of the mountains.

YV VY YV VY

16 And, they are saying to the mountains and to the rocks,
“Fall upon us! And, hide us from the Presence of the One Who
is sitting upon the Throne and from the Wrath of the Little Lamb!
17 Because, the Day — that is, the great Day — of the Wrath that
is His* has come! And, who is able to stand?!”

44 f35 includes the word translated as ‘also’ here. The NU excludes it.

45 f35 does not an adjective which might be translated as ‘ — the whole of it -’
here. The NU includes it.

46 35 has the word order ‘a great wind’ here.
one’.

47 f35 includes the adjective ‘all’ here. The NU omits it.
48 f35 has ‘that is His’ here. The NU has ‘that is Theirs'.

The NU has ‘a wind — a great



